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Révisions 
 

Les 3 premières déclinaisons 
 

 1ère 
déclinaison 

2e déclinaison 3e déclinaison 

féminins (+ 
masc.) en -a 

masc./fém. en -us 
 masc. en -er 

neutres 
en -um 

masculins et 
féminins 

neutres 

sing. N rosa dominus / puer, ager templum consul caput, mare 
V rosa domine / puer, ager templum consul caput, mare 
Ac rosam dominum, puerum, 

agrum 
templum consulem caput, mare 

G rosae domini, templi consulis capitis, maris 
D rosae domino, templo consuli capiti, mari 
Ab rosa domino, templo consule capite / mari 

plur. N rosae domini templa consules capita / maria 
V rosae domini templa consules capita / maria 
Ac rosas dominos templa consules capita / maria 
G rosarum dominorum, templorum consulum / 

ciuium 
capitum / 
marium 

D rosis dominis, templis consulibus capitibus, 
maribus 

Ab rosis dominis, templis consulibus capitibus, 
maribus 

 
Les pronoms personnels 

 
  1ère personne (je) 2e personne (tu) 3e personne réfléchie (se) 
sing. N 

(V) 
Acc 
G 
D 
Ab 

ego 
me 
mei 
mihi 
me 

tu 
te 
tui 
tibi 
te 

 
se 
sui 
sibi 
se 

plur. N 
(V) 
Acc 
G 
D 
Ab 

nos 
nos 
nostri / nostrum 
nobis 
nobis 

uos 
uos 
uestri / uestrum 
uobis 
uobis 

 
se 
sui 
sibi 
se 

 
  



La proposition subordonnée relative 
 
 masculin féminin neutre sens 
N 
Acc 
G 
D 
Ab 

qui 
quem 
cuius 
cui 
quo 

quae 
quam 
cuius 
cui 
qua 

quod 
quod 
cuius 
cui 
quo 

qui 
que 
dont, duquel/de laquelle 
à qui, auquel/à laquelle 
(par) qui, (par) lequel/laquelle 

N 
Acc 
G 
D 
Ab 

qui 
quos 
quorum 
quibus 
quibus 

quae 
quas 
quarum 
quibus 
quibus 

quae 
quae 
quorum 
quibus 
quibus 

qui 
que 
dont, desquel(le)s 
à qui, auxquel(le)s 
(par) qui, (par) lesquel(le)s 

N.B. : comme pour les pronoms personnels, la préposition cum s’utilise après le 
pronom relatif et liée à lui. Quocum, quacum, quibuscum = avec qui, avec 
lequel/laquelle/lesquel(le)s. 
 
Cas, genre et nombre du pronom relatif : 

- Le pronom relatif s’accorde en genre et nombre avec son antécédent.  
Ex : Vir qui loquitur pulcher est. L’homme qui parle est beau.  
Mulier quae loquitur pulchra est. La femme qui parle est belle. 
- Le pronom relatif se décline au cas voulu par sa fonction dans la relative. 
Ex : Vir quem amo pulcher est. L’homme que j’aime est beau.  
Vir cuius filium amo uetus est. L’homme dont j’aime le fils est vieux.  
Vir cui equum dedi diues est. L’homme à qui j’ai donné un cheval est riche. 

 
« Celui qui, celle qui, ce qui » etc. sont souvent traduits avec le pronom is, ea, id 
comme antécédent. Ex : Ab ea relinquor, quam amo. Je suis quitté par celle que 
j’aime. On peut parfois se passer d’antécédent. Ex : [Id] quod dixisti prudens est. Ce 
que tu as dit est sage. 
La relative peut précéder l’antécédent. Il arrive alors qu’il y ait attraction de 
l’antécédent dans la relative. Ex : Quam mulierem amo, ab ea relinquor. (= 
Relinquor a muliere, quam amo) La femme que j’aime, c’est par elle que je suis 
quitté. 
On appelle relatif de liaison un pronom relatif placé à l’initiale d’une phrase, et qui 
sert de liaison avec la précédente avec le même sens qu’un pronom-adjectif de type 
is, ea, id. Ex : Romani clari fuerunt ; quorum historiam legimus. Les Romains furent 
illustres ; et nous lisons leur histoire. 


